
tradição com futuro
since | desde 1977
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From our house, to yours.
De nuestra casa, a la tuya.
Da nossa casa, para a sua.
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Somos a primeira, e única empresa em Portugal 

exclusivamente especializada no fabrico de tostas e 

mini tostas.

A DIATOSTA iniciou a sua atividade no verão de 1977, 

pela mão de António Lameiro e Isabel Lameiro. Quando 

os sócios fundadores regressaram de Moçambique, 

trouxeram consigo uma vasta experiência na indústria 

de panificação e conhecimentos na utilização da 

tecnologia mais avançada da época. Este foi o alicerce 

do desenvolvimento dos processos industriais da 

DIATOSTA.

Desta forma, a DIATOSTA criou e conservou uma 

tradição no consumo, hábito e a colocação deste tipo 

de produto à mesa. O bem-estar dos consumidores 

é garantido pela oferta de produtos saudáveis, e em 

respeito pelos mais exigentes padrões de qualidade e 

segurança alimentar.

Hoje, a DIATOSTA tem como visão ser uma empresa 

global e alcançar um dos três principais lugares de 

fabricantes mundiais de tostas, com liderança mundial 

no mercado do fabrico de mini tostas.

Somos la primera y única empresa en Portugal 

especializada exclusivamente en la fabricación de 

tostadas y mini tostadas. 

 

DIATOSTA inició su actividad en el verano de 1977, por 

la mano de Antonio Lameiro y Isabel Lameiro. Cuando 

los socios fundadores regresaron de Mozambique, 

trajeron consigo una vasta experiencia en la industria 

de la panadería y conocimientos en el uso de la 

tecnología más avanzada de la época. 

Esta fue la base para el desarrollo de los 

procesos industriales de DIATOSTA. 

De esta forma, DIATOSTA creó y conservó una tradición 

en el consumo, hábito y colocación de este tipo de 

productos en la mesa. El bienestar de los consumidores 

está garantizado por la oferta de productos saludables, 

cumpliendo con los más exigentes estándares de 

calidad y seguridad alimentaria. 

Hoy, la visión de DIATOSTA es ser una empresa global 

y llegar a uno de los tres principales lugares de los 

fabricantes de tostadas del mundo, con liderazgo 

mundial en el mercado de fabricación de mini tostadas.

Who are we? Quem somos?Quienes somos?

We are the first and only company in Portugal 
exclusively specialized in the manufacture of 
toasts and mini toasts.

DIATOSTA started its activity in the summer of 
1977, by the hand of António Lameiro and Isabel 
Lameiro. When the founding partners returned 
from Mozambique, they brought with them a vast 
experience in the bakery industry and knowledge 
in using the most advanced technology at 
the time. This was the foundation for the 
development of DIATOSTA’s industrial processes.

In this way, DIATOSTA created and preserved a 
tradition in the consumption, habit, and placing 
this type of product on the comsumer's table. 
The well-being of consumers is guaranteed by 
offering healthy products, in compliance with the 
most demanding standards of quality and food 
safety.
Today, DIATOSTA’s vision is to be a global 
company, occupying one of the three main places 
of the world’s toast manufacturers, and be the 
world leader in the mini toast manufacturing.
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Our numbers
nuestros números 

os nossos números

450+ collaborators
450+ colaboradores
450+ colaboradores

2 Production units
2 Unidades de producción
2 Unidades de produção

14 Production lines
14 Líneas de producción
14 Linhas produção

1 Logistics center (Portugal)
1 Planta de logística (Portugal)
1 Central logística (Portugal)

100 Ton./day 
(about 34 million toasts)
100 Ton./dia
(cerca de 34 millones de biscotes)

100 Ton./dia
(cerca 34 milhões tostas)
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Buscamos la excelencia en todas nuestras actividades. 

 

Trabajamos para superar las expectativas de nuestros 

clientes, consolidar asociaciones con nuestros 

proveedores y promover un entorno seguro y 

saludable para nuestros colaboradores. 

 

Garantizamos la excelencia en la seguridad alimentaria 

de nuestros productos cumpliendo con los más altos 

estándares de la norma IFS Food. Porque la excelencia 

es un trabajo diario, probamos y auditamos la calidad 

de nuestros procesos, mejorando continuamente 

nuestro Sistema de Gestión de Calidad y Seguridad 

Alimentaria (S.G.C.S.A.). 

Estos dos procedimientos nos permiten distribuir al 

mejor costo y con un gran servicio a nuestro cliente. 

 

Innovamos mediante la inversión permanente en 

nuevas tecnologías, capacitando a nuestro equipo y 

desarrollando estrategias para preservar el 

medio ambiente. 

 

Durante más de 45 años, hemos mostrado a nuestros 

clientes flexibilidad, capacidad de respuesta y 

compromiso. Estas características, combinadas con un 

comportamiento ético en el mercado, la sociedad y el 

medio ambiente, nos colocan a la vanguardia 

del mercado.

Procuramos a excelência em todas as nossas atividades. 

Trabalhamos para superar as expectativas dos 

nossos clientes, cimentar parcerias com os nossos 

fornecedores, e promover um ambiente seguro e 

saudável para os nossos colaboradores. 

Garantimos excelência na segurança alimentar dos 

nossos produtos, através do cumprimento dos elevados 

padrões da norma IFS Food. Porque a excelência é um 

trabalho diário, testamos e auditamos a qualidade dos 

nossos processos, melhorando contínuamente o nosso 

Sistema de Gestão da Qualidade e Segurança Alimentar 

(S.G.Q.S.A.).

Estes dois procedimentos permitem-nos entregar com 

o melhor custo e um ótimo serviço ao nosso cliente.

Inovamos através do investimento permanente em 

novas tecnologias, na formação da nossa equipa, e 

no desenvolvimento de estratégias de preservação do 

meio ambiente.

Há mais de 45 anos que mostramos aos nossos clientes 

flexibilidade, capacidade de reação, e compromisso. São 

estas caracteristicas que, aliadas a um comportamento 

ético no mercado, com a sociedade, e com o meio 

ambiente, nos colocam na vanguarda do mercado.

We strive for excellence in all our activities.

We work daily to exceed our customer’s 
expectations, cement partnerships with our 
suppliers, and promote a safe and healthy 
environment for our collaborators.

We guarantee excellence in the food safety of our 
products, complying with the high standards of 
the IFS Food norm. Because excellence is a daily 
job, we test and audit the quality of our processes, 
continuously improving our Quality and Food 
Safety Management System (Q.F.S.M.S.).
These two procedures allow us to deliver at the 
best cost and with great service to our customers.

We innovate through permanent investment 
in new technologies, training our team, and 
developing strategies to preserve 
the environment.

For over 45 years, we've shown our customers 
flexibility, responsiveness, and commitment. 
These characteristics, allied with ethical behavior 
in the market, with society, and with the 
environment, place us at the forefront 
of the market.

A nossa culturaOur culture Nuestra cultura
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Our process / Nuestro proceso / O nosso processo

Uma tosta deliciosa, obtém-se a partir de ingredientes 

de excelência. Além de rigorosos critérios na seleção 

de matérias-primas, fazemos sempre uma análise de 

conformidade no laboratório da DIATOSTA antes de 

darmos inicio ao processo de produção.

Una deliciosa tostada se obtiene a partir de excelentes 

ingredientes. Además de estrictos criterios en la 

selección de materias primas, siempre realizamos un 

análisis de conformidad en el laboratorio de DIATOSTA 

antes de iniciar el proceso productivo.

A delicious toast is obtained from excellent 
ingredients. In addition to strict criteria in the 
selection of raw materials, we always carry out 
a compliance analysis in DIATOSTA’s laboratory 
before starting the production process.

Our dough, produced according to a recipe 
with more than 45 years, begins its process by 
weighing all the ingredients, which are then 
mixed to obtain the dough that will later give 
place to bread.

The dough is divided into uniform portions 
that are worked to obtain the ideal shape to be 
automatically placed inside the molds.

A nossa massa, produzida segundo uma receita com 

mais de 45 anos, inicia o seu processo com a pesagem 

de todos os ingredientes, que são depois misturados 

obtendo-se a massa que dará origem ao pão.

Nuestra pasta, elaborada según una receta con más 

de 45 años, comienza su proceso pesando todos los 

ingredientes, que luego se mezclan para obtener la 

masa que dará lugar al pan.

Divide-se a massa em porções uniformes (empelos) 

que são trabalhadas de modo a obter a forma ideal para 

ser colocada automaticamente dentro das formas. 

La masa se divide en porciones uniformes que se 

trabajan con el fin de obtener la forma ideal para 

colocarse automáticamente dentro de los moldes.

01 02 03Selection of raw materials Dough Production Placing in shapes
Selección de materias primas
Seleção de matérias-primas

Producción de masa
Produção da Massa

Colocando en formas
Colocação em formas
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À saída do forno, tostas são agrupadas e embaladas 

com película. Os pacotes são colocados em caixas de 

transporte, e aguardarão no armazém logístico o envio 

para um dos nossos clientes, algures pelo mundo.

Al salir del horno, los biscotes se agrupan 

adecuadamente y se envuelven en pelicula. 

Cada paquete se coloca en cajas de transporte que 

se guardan en el almacén logístico, para ser enviadas 

posteriormente a uno de nuestros clientes en algún 

lugar del mundo.

Leaving the oven, the toasts are properly grouped 
and wrapped with film. Each package is placed in 
transport boxes, waiting in the logistic warehouse 
for shipment to one of our customers somewhere 
around the world.

04 05 06 07Fermentation and Baking Bread resting and Cooling Slicing and toasting Packing and Shipping
Fermentación y horneado
Fermentação e Cozedura

Reposo de pan y Enfriamiento
Repouso do pão e Refrigeração

Cortar en rebanadas y tostar
Corte em fatias e Tostagem

Embalaje y Envío
Embalamento e Expedição

see also on our website
ver también en nuestro sitio web

veja também no nosso site

Our process / Nuestro proceso / O nosso processo

Depois de cozido, o pão é colocado a repousar. 

De seguida segue para as câmaras de frio, ficando 

assim pronto a ser fatiado.

Una vez horneado, el pan se deja reposar. 

Luego pasa a las cámaras frigoríficas, preparándose así 

para ser cortado.

Once baked, the bread is laid to rest.
Then it goes to the cold rooms, thus getting ready 
to be sliced.

O pão é então fatiado, e, depois de se colocarem as 

fatias lado a lado, seguem diretamente para o forno de 

tostagem onde vai ganhar finalmente a cor, textura, e a 

crocância de uma tosta DIATOSTA!

Luego se corta el pan, y, después de colocar las 

rebanadas una al lado de la otra, pasan directamente al 

horno de tostado, donde finalmente adquiere el color, 

la textura y el crujido de un biscote DIATOSTA.

The bread is then sliced, and, after placing the 
slices side by side, they go directly to the toasting 
oven where it will finally gain the color, texture, 
and crunchiness of a DIATOSTA toast!

Los moldes que contienen la masa dividida van a las 

cámaras de fermentación, donde permanecen hasta 

que están listos para cocinar. Posteriormente 

se colocan en el horno, de donde salen ya cocidos 

en forma de pan.

The molds containing the dough portions go to 
the fermentation chambers, where they remain 
until ready for cooking. They are then placed 
in the oven, from where they come out already 
baked in the form of bread.

As formas com os empelos seguem para câmaras de 

fermentação, onde permanecem até ficarem prontas 

para a cozedura. Posteriormente são colocadas no 

forno, de onde saem já cozidas sob a forma de pão.
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Com um volume de exportação que ronda os 60%, 

distribuímos os nossos produtos para clientes em 

todo o mundo. São no total mais de 40 mercados 

distribuídos pelos 5 continentes.

Con un volumen de exportación de alrededor del 60%, 

distribuimos nuestros productos a clientes de todo el 

mundo. Hay un total de más de 40 mercados repartidos 

por los 5 continentes.

With an export volume of around 60%, we 
distribute our products to customers all over the 
world, for more than 40 markets spread across 5 
continents.

Where we are Onde estamosDonde estamos
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Tostagrill is our classic toast range, unique in 
taste, and deliciously toasted. The perfect base for 
a nourishing breakfast, the quick snack on the go 
that energizes your day, or the complement that 

was missing on your meal.

Tostagrill es nuestra gama de biscotes de tamaño 

clásico, únicos en sabor y deliciosamente tostados. La 

base perfecta de un desayuno equilibrado, un refrigerio 

rápido que energiza tu día, o el complemento que 

faltaba en tu comida.

Tostagrill é a nossa gama de tosta clássica, única no 

sabor, e deliciosamente tostada. É a base perfeita para 

um pequeno almoço equilibrado, o snack rápido que 

revigora o seu dia, ou o complemento que faltava 

à sua refeição.

Our toasts are free of GMO's (genetically modified 
organisms) and are Palm oil free. 

Nuestros biscotes están libres de organismos 
modificados genéticamente (OMG) y libres de aceite 
de palma. 

As nossas tostas estão livres de OGM (organismos 
geneticamente modificados), e de óleo de palma.

We encourage Forest Protection policies, and 
most of our packagings are now 100% recyclable.

Fomentamos las políticas de protección forestal, 
y la mayoría de nuestros envases son ahora 100% 
reciclables.

Incentivamos políticas de Proteção Florestal, e a 
maioria de nossas embalagens é agora 100% reciclável.
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low salt
bajo sal
baixo sal

Toast with whole wheat flour Toast with low salt content
Biscote con harina integral de trigo
Tosta com farinha integral de trigo

Biscote con bajo contenido en sal
Tosta com baixo teor de sal

The ideal toast 
for every moment

Un biscote ideal  
para cada momento

Uma tosta ideal
para cada momento

Porque todos temos gostos diferentes, a gama Tostagrill 

oferece várias receitas diferentes de tosta. Seja para 

comer simples, ou com outros alimentos, terá sempre a 

tosta certa, para o momento certo.

Porque todos tenemos gustos diferentes, la gama 

Tostagrill ofrece diferentes recetas de tostadas. Ya 

sea para comerla sola o con otros alimentos, siempre 

tendrás la tostada ideal, en el momento ideal.

Because we all have different tastes, the Tostagrill 
range offers different toast recipes. Standalone, 
or with other foods, you will always find the right 
toast, for the right time.

Ingredients: / Ingredientes:

Wheat flour.

Harina de trigo.

Farinha de trigo.

Wheat toast
Biscote de trigo
Tosta de trigo

Ingredients: / Ingredientes:

Wheat flour with low salt and very low 
sugar content.

Harina de trigo con bajo contenido en sal 
y muy bajo contenido en azúcares.

Farinha de trigo com baixo teor de sal e 
muito baixo teor de açúcar.

Ingredients: / Ingredientes:

Wheat flour, and whole wheat flour.

Harina de trigo y harina integral de trigo.

Farinha de trigo, e farinha integral de trigo.
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150 g / 5.3oz 225 g / 8 oz
Practical foil package with 20 toasts.
Práctico envase de 20 biscotes.
Prático pacote de película com 20 tostas.

Practical foil package with 30 toasts, containing 2 pre-packaged packages of 15 units.
Práctico envase de 30 biscotes que contiene 2 paquetes preenvasados ​​de 15 unidades.
Prático pacote de película com 30 tostas, contendo 2 pacotes pré-embalados de 15 unidades.

Logistics . Logística

Tray with separated lid (18un.)

Caja bandeja con tapa (18un.)

Tabuleiro com tampo (18un.)

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear

Display box (12un.)

Caja exhibidora (12un.)

Caixa expositora (12un.)

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses

Logistics . Logística

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear
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225 g / 8 oz
Premium package with 30 toasts, containing 2 pre-packaged packages of 15 units.
Envase premium de 30 biscotes que contiene 2 paquetes preenvasados ​​de 15 unidades.
Embalagem premium com 30 tostas, contendo 2 pacotes pré-embalados de 15 unidades.

Logistics . Logística

Closed box (12un.)

Caja de solapas (12un.)

Caixa fechada (12un.)

300 g / 10.6 oz
Carton box with 40 toasts, arranged in 10 packs of 4 units.
Caja de cartón de 40 biscotes, organizados en 10 paquetes de 4 unidades.
Caixa de cartolina com 40 tostas, organizadas em 10 sacos de 4 unidades.

Logistics . Logística

Closed box (12un.)

Caja de solapas (12un.)

Caixa fechada (12un.)

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses
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510 g / 18.2 oz
Practical foil package with 68 toasts, containing 4 pre-packaged packages of 17 units.
Práctico envase de 68 biscotes que contiene 4 paquetes preenvasados ​​de 17 unidades.
Prático pacote de película com 68 tostas, contendo 4 pacotes pré-embalados de 17 unidades.

Logistics . Logística

Closed box (12un.)

Caja de solapas (12un.)

Caixa fechada (12un.)

750 g / 26.7oz
Practical foil bag with 100 toasts, containing 5 pre-packaged packages of 20 units.
Práctica bolsa de 100 tostadas que contiene 5 paquetes preenvasados ​​de 20 unidades.
Prático saco de película com 100 tostas, contendo 5 pacotes pré-embalados de 20 unidades.

Logistics . Logística

Closed box (6un.)

Caja de solapas (6un.)

Caixa fechada (6un.)

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses
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Tostagrill Active Mix range combines the vast 
benefits of superfoods, with the simplicity and 

convenience of a package that you can take 
anywhere. Live at your pace.

La gama Tostagrill Active Mix combina los amplios 

beneficios de los superalimentos con la sencillez de un 

paquete que puede llevarse a cualquier parte. 

Viva a su ritmo.

A gama Tostagrill Active Mix junta os vastos beneficios 

dos superalimentos, à simplicidade e conveniência de 

um pacote que pode levar consigo para qualquer lugar.

Viva ao seu ritmo.

Our toasts are free of GMO's (genetically modified 
organisms) and are Palm oil free. 

Nuestros biscotes están libres de organismos 
modificados genéticamente (OMG) y libres de aceite 
de palma. 

As nossas tostas estão livres de OGM (organismos 
geneticamente modificados), e de óleo de palma.

We encourage Forest Protection policies, and 
most of our packagings are now 100% recyclable.

Fomentamos las políticas de protección forestal, 
y la mayoría de nuestros envases son ahora 100% 
reciclables.

Incentivamos políticas de Proteção Florestal, e a 
maioria de nossas embalagens é agora 100% reciclável.
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El mix que 
nutre tu ritmo

O mix que nutre 
o seu ritmo

Com quatro misturas de superalimentos distintas, a 

gama Tostagrill Active Mix coloca ao seu dispôr de uma 

forma prática os benefícios dos superalimentos.

Con cuatro mezclas de superalimentos diferentes, la 

gama Tostagrill Active Mix te ofrece los beneficios de 

los superalimentos de forma práctica.

Ingredients: / Ingredientes:

Wheat flour, wholemeal rye flour. Sesame, Linseed and 
Caraway Seeds. Wheat Flakes, and Rye Flakes.

Harina de trigo, harina integral de centeno. Semillas de sésamo, 
linaza y alcaravea. Copos de trigo y copos de centeno.

Farinha de trigo, farinha integral de centeio. Sementes de Sésamo, 
Linhaça e Alcarávia. Flocos de Trigo, e flocos de Centeio.

Ingredients: / Ingredientes:

Wheat flour, whole wheat flour, soy flour. 
Crushed soybeans, oat flakes, and wheat flakes.

Harina de trigo, harina integral de trigo, harina de soja. 
Granos de soja triturada, copos de avena y copos de trigo.

Farinha de trigo, farinha integral de trigo, farinha de soja. 
Grãos de soja triturada, flocos de aveia, e flocos de trigo.

Toast with whole rye flour and seeds Toast with whole wheat flour and soy
Biscote con harina integral de centeno y semillas
Tosta com farinha integral de centeio e sementes

Biscote con harina integral y soja
Tosta com farinha integral de trigo e soja

The mix that aids 
your pace

With four different superfood mixes, Tostagrill 
Active Mix range offers you the benefits of 
superfoods in a practical way.

Ingredients: / Ingredientes:

Wheat flour, wholemeal rye flour. Sesame, Linseed and 
Caraway Seeds. Wheat Flakes, and Rye Flakes.

Harina de trigo, harina integral de centeno. Semillas de sésamo, 
linaza y alcaravea. Copos de trigo y copos de centeno.

Farinha de trigo, farinha integral de centeio. Sementes de Sésamo, 
Linhaça e Alcarávia. Flocos de Trigo, e flocos de Centeio.

Ingredients: / Ingredientes:

Wheat flour, whole wheat flour, corn flour. Flaxseeds, millet, 
millet. Oat flakes, wheat flakes.

Harina de trigo, harina integral, harina de maíz. Semillas de lino y 
mijo. Copos de avena y copos de trigo.

Farinha de trigo, farinha integral de trigo, farinha de milho. 
Sementes de linhaça, milho painço. Flocos de aveia, flocos de trigo.

Toast with whole rye flour and seedsToast with maze flour and seeds
Biscote con harina integral de centeno y semillas
Tosta com farinha integral de centeio e sementes

Biscote con harina de maiz y semillas
Tosta com farinha de milho e sementes
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300 g / 10.6 oz
Carton box with 40 multicereal toasts, arranged in 10 packs of 4 units.
Caja de cartón de 40 biscotes multicereales, organizados en 10 paquetes de 4 unidades.
Caixa de cartolina com 40 tostas multicerais, organizadas em 10 sacos de 4 unidades.

Logistics . Logística

Closed box (12un.)

Caja de solapas (12un.)

Caixa fechada (12un.)

225 g / 8 oz
Premium package with 30 multicereal toasts, containing 2 pre-packaged packages of 15 units.
Envase premium de 30 biscotes que contiene 2 paquetes preenvasados ​​de 15 unidades.
Embalagem premium com 30 tostas multicerais, contendo 2 pacotes pré-embalados de 15 unidades.

Logistics . Logística

Closed box (12un.)

Caja de solapas (12un.)

Caixa fechada (12un.)

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses
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Minigrill is our range of mini toasts. Perfect for 
meals, or to express your creativity in delicious 
canapes for your family and guests. Each mini 
toast is the perfect base that bonds with the 

highest quality foods: jams, cheeses, pates, and 
fine charcuterie.

Minigrill es nuestra gama de mini biscotes. Perfectos 

para acompañar la comida, o para expresar tu 

creatividad en deliciosos canapés para toda la familia 

e invitados. Una base que coincide con la calidad de la 

comida que acompaña: mermeladas, quesos, patés y 

finos embutidos.

Minigrill é a nossa gama de mini tostas.

Perfeitas para refeições, ou para expressar a sua 

criatividade em deliciosos canapés para toda a 

família. Cada mini tosta é uma base perfeita, à altura 

da qualidade dos alimentos que acompanha: patês, 

compotas, vegetais, queijos ou charcutarias finas.  

Our toasts are free of GMO's (genetically modified 
organisms) and are Palm oil free. 

Nuestros biscotes están libres de organismos 
modificados genéticamente (OMG) y libres de aceite 
de palma. 

As nossas tostas estão livres de OGM (organismos 
geneticamente modificados), e de óleo de palma.

We encourage Forest Protection policies, and 
most of our packagings are now 100% recyclable.

Fomentamos las políticas de protección forestal, 
y la mayoría de nuestros envases son ahora 100% 
reciclables.

Incentivamos políticas de Proteção Florestal, e a 
maioria de nossas embalagens é agora 100% reciclável.
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Mini toast with whole wheat flour Mini toast with low salt content
Mini biscote con harina integral de trigo
Mini tosta com farinha integral de trigo

Mini biscote con bajo contenido en sal
Mini tosta com baixo teor de sal

Creativity 
that tastes good

Creatividad 
que sabe bien

Criatividade 
que sabe bem

Crie novos sabores! Cada uma das nossas mini tostas 

adiciona um carácter diferente quando combinadas 

com os alimentos. São três receitas distintas para 

acrescentar um toque especial às iguarias que inspiram 

os seus convidados.

¡Crea nuevos sabores! Cada uno de nuestros mini 

biscotes agrega un carácter diferente al combinarse 

con diferentes alimentos. Hay tres recetas diferentes 

para dar un toque especial a los manjares que inspiran 

a tus invitados.

Create new flavors! Each one of our mini toasts 
adds a different character when paired with food. 
There are three different recipes to add a special 
touch to the delicacies that inspire your guests.

Ingredients: / Ingredientes:

Wheat flour.

Harina de trigo.

Farinha de trigo.

Wheat mini toast
Mini biscote de trigo
Mini tosta de trigo

Ingredients: / Ingredientes:

Wheat flour with low salt content, and 
very low sugar content.

Harina de trigo con bajo contenido en sal 
y muy bajo contenido en azúcares.

Farinha de trigo com baixo teor de sal e 
muito baixo teor de açúcar.

Ingredients: / Ingredientes:

Wheat flour, whole wheat flour, and Sesame seeds.

Harina de trigo, harina integral y semillas de sésamo.

Farinha de trigo, farinha integral de trigo, e Sementes de sésamo.
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90 g / 3.2 oz
Practical foil package with 48 mini toasts.
Práctico envase de 48 mini biscotes.
Prático pacote de película com 48 mini tostas.

Logistics . Logística

120 g / 4.3 oz
Practical foil package with 60 mini toasts.
Práctico envase de 60 mini biscotes.
Prático pacote de película com 60 mini tostas.

Logistics . Logística

Closed box (20un.)

Caja de solapas (20un.)

Caixa fechada (20un.)

Display box (10un.)

Caja expositora (10un.)

Caixa expositora (10un.)

Tray with separated lid (18un.)

Caja bandeja con tapa (18un.)

Tabuleiro com tampo (18un.)

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses
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120 g / 4.3oz
Cardboard box with 60 mini toasts pre-packaged in transparent film.
Caja de cartón de 60 mini biscotes preenvasados en película transparente.
Caixa de cartolina com 60 tostas pré-embaladas em película transparente.

Logistics . Logística

180 g / 6.3 oz
Practical film package with bulk mini toasts.
Práctico paquete con mini biscotes a granel.
Prático pacote de película com mini tostas a granel.

Logistics . Logística

Open tray (18un.)

Caja bandeja sin tapa (18un.)

Tabuleiro sem tampo (18un.)

Closed box (16un.)

Caja de solapas (16un.)

Caixa fechada (16un.)

Tray with separated lid (21un.)

Caja bandeja con tapa (21un.)

Tabuleiro com tampo (21un.)

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses
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240 g / 8.5 oz
Practical film package with 120 mini toasts, containing 2 pre-packaged packages of 60 units.
Práctico envase con 120 mini biscotes que contiene 2 paquetes preenvasados ​​de 60 unidades.
Prático pacote de película com 120 mini tostas, contendo 2 pacotes pré-embalados de 60 unidades.

Logistics . Logística

350 g / 12.35 oz
Practical film package with bulk mini toasts.
Práctico paquete con mini biscotes a granel.
Prático pacote de película com mini tostas a granel.

Logistics . Logística

Tray with separated lid (10un.)

Caja bandeja con tapa (10un.)

Tabuleiro com tampo (10un.)

Closed box (8 and 10un.)

Caja de solapas (8 y 10un.)

Caixa fechada (8 e 10un.)

Tray with separated lid (14un.)

Caja bandeja con tapa (14un.)

Tabuleiro com tampo (14un.)

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses
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Catering and Mini Catering, are the classic size 
toast and mini toast ranges, designed for the 

HoReCa and Foodservice channels. 
Different solutions, for different needs.

Catering y Mini Catering son las gamas de biscotes y 

mini biscotes, diseñadas para los canales HoReCa y 

Foodservice. Diferentes cantidades, 

para diferentes necesidades.

Catering e Mini Catering são as gamas de tosta clássica 

e mini tosta, pensadas para os diferentes sectores de 

atividade dos canais HoReCa e Foodservice. 

Quantidades diferentes, para diferentes necessidades.

C
at

er
in

g



8 g / 0.3oz 14 g / 0.5 oz
Practical film package with 4 mini toasts.
Práctico paquete con 4 mini biscotes.
Prático pacote de película com 4 mini tostas.

Practical film package with 2 toasts.
Práctico paquete de 2 biscotes.
Prático pacote de película com 2 tostas.

Logistics . Logística Logistics . Logística

Closed box (120un.)

Caja de solapas (120un.)

Caixa fechada (120un.)

Open tray (120un.)

Bandeja sin tapa (120un.)

Tabuleiro sem tampo (120un.)

Open tray (120un.)

Bandeja sin tapa (120un.)

Tabuleiro sem tampo (120un.)

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses
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480 g / 16.9 oz
Practical film package with 240 mini toasts, containing 4 pre-packaged packages of 60 units.
Práctico envase de 240 mini biscotes que contiene 4 paquetes preenvasados ​​de 60 unidades.
Prático pacote de película com 240 mini tostas, contendo 4 pacotes pré-embalados de 60 unidades.

Logistics . Logística

Tray with separated lid (5un.)

Caja bandeja con tapa (5un.)

Tabuleiro com tampo (5un.)

Shelf Ready

Listo para estantería

Pronto para linear

Shelf life 12 months

Caducidad de 12 meses

Vida útil de 12 meses
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